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A foot-ball 
nai napság nem hiába divatC3 játék. 
E játék labdájához tett itt a sors ha-
sonlatossá többeket, az állampolgárok 
nost lefolyt  összeírásával kapcsolatosan. 

Mondják, törvény alapján kiadott 
kormányrendelet intézkedik ugy, hegy 
nindazok, akik valamely nás államba 
való kitelepülésüket kérték, szók most 
abba az államba hatósági uton áttele-
pitendök, vagy tőíük annak az állam-
nak a hatóságai által kiállitott útlevél 
fölmutatása  követelendő. Megszokhat-
tak, hogy mostanság nem mindig tu-
dunk a kormányintézkedések mögött 
működő szellembe beletekinteni, de 
egyszerű ésszel már itt fel  lehetne 
vetni a kérdést: vájjon ez intézkedés 
sem csak azokra értendő-e, akiknek 
kitelepülésre vonatkozó, előbbi elhatá-
rozása, saját szándéka máig is fennálló 
szándék nert különben egy nár fenn 
sen álló, a körülmények folytán  meg-
változott elhatározás, nehezen képzel-
hető el akármiféle  intézkedés alapjául. 
Tény azonban az, hogy nemrégiben 
többeket, akik magukat rónán állam-
polgároknak tudták s ez állán jó pol-
gárai akarnak maradni, az emiitett in-
tézkedés alapján, a határon át akar-
tak küldeni, majd miután őket oda át 
aem fogadták  be, tőlük útlevél be-
szerzését követelték. 

A magyar konzulátus azonban, 
mint nem magyar állampolgároktól, az 
atlevél kiállítását megtagadta, aminek 
következménye az itteni hatóságok ál-
tal az érdekeltek ellen kiszabott ujabb 
büntetés s az illetők helyzetének to 
vábbi fenyegető  bizonytalansága. Már 
nost elképzelhető ez a helyzet B en-
nek az illetők lelkében támasztott ke-
serűsége. Mit csináljanak? Itt nem 
kellenek, ott nem fogadják  be őket... 
Kimúljanak ebből a világból, eltűnje-
nek-e valahová; ani fizikai  lehetet-
lenség ? 

S ne lehetne-e ezen valahogy se-
gíteni? Mondják, hogy rendelet, vagy 
tOrvény követeli ezt az eljárást ható-
ságainktól, akik ezzel szemben Bemmit 
sem tehetnek. De azt is mondják, hogy 
szívvel, emberséggel sok mindent le-
het. Hatóságaink, hivatalaink vezetői 
nár aem egyszer tettek tanúságotem* 
herséges gondolkozásukról. A rendelet 
visszavonása, a törvény nagyarázatá-
ban jóakarat alkalmazása mindig kér-
hető volt s az bizonyára most is. Ta-
lán egy-egy előterjesztés a hatalom, a 
közigazgatási tevékenység itteni expo-
nenseitől megtenné a kedvező hatáBt 
ott fent  ezúttal is. S tudjuk, hogy ha-
tóságainknak ezenfelül  is olyan széles 
terjedelnü elhatározási, intézkedési 
szabadságuk van, — addig is, mig ez 
a siralmas és vitatható ügy teljesen 
tisztázódik, adják vissza legalább ideig-
lenesen nár ők a zaklatott emberek 
és hozzátartozóik nyugalmát, lelki bé-
kességét. . . . 

„Erős akarattal". 
Egy idő óta gyakran halljuk eze-

ket a szavakat hangoztatni, mikor kéz-
műiparunk körében olyan kérdések ve-
tődnek fel,  melyeknek kivitelével szem-
ben vagy az államkormányzat, vagy az 
iparosok részéről előrelátható nehézsé-
gek merülnek fel.  Valahányszor szak-
lapokat, vagy a napilapok gazdasági 
rovatát olvassuk, találunk bennük reális 
tanácsokat, súlyos panaszokat, amelyek 
végérti, mint buzdító felhívás  ritkán 
hiányzanak ezek a szavak: „csak erős 
akarat kell". 

E sokat jelentő szavak hallatára 
nindoa Öntudatos iparos mérlegelni 
tudja, hogy az ország gazdasági éle-
tére milyen nagy jelentősége van e 
szavak összefogó  erejének, B nit jelen-
tene azok kellő megvolósitása. 

Mindennap ujabb eseményeket lá-
tunk, melyek nyonán éreznünk kell, 
hogy a nostani rendkívüli gazdasági 
életünkben, bármilyen csekélyek legye-
nek a kézmüiparoeok óhajai, azoknak 
megvalósítása (vsgy ennek csak meg-
kísérlése is) erős összefogó  akaratot 
kOvetel. 

Azoknak a nagyfontosságú  eszmék-
nek felszínre  hozatala, a melyek derék 
és komoly hivatása lett volna gazda-
sági életünk sérelmeit megszüntetni, 
lendítő erejükkel egész ipari életünket 
egészségesebb viszonyok közé juttatni, 
as általános jövedelmezőség tekinteté-
ben kedvezőbb, biztosabb, talajt előké-
késziteni, a mostoha körülmények kö-
vetkeztében mindjárt a kezdet legelején 
megakadt. Ékes és okos szavak íródtak 
papírra itt is, ott is, — s a papirokon 
meg ÍB rekedtek. 

Sajnos, ezeknek az akarásoknak 
elmaradása igazolja szervezetlenségün-
ket és gyengeségünket, végtelen kárára 
az országban élő, súlyos terhekkel az 
elviselhetetlenségig megrakott, jobb Bor-
sot érdemlő munkás iparoBOSztálynak. 
Reményeink, amelyeket egy-egy átfogó 
okos sszme fel-felvillanása  okoz, ezek 
zátonyra jutásával, kezdenek elhomá-
lyosodni, a lelkeket csüggedés fogja  el, 
a bizakodást súlyos sggodalmak vált-
ják fel,  hogy vájjon el fog-e  jönni a 
várva-várt idő, telítődve uj élettel, bol-
dog reménységgel, gazdasági megújho-
dással, méltányosabb kormányzati szel-
lemmel, a mely egyformán  osztja az 
igazságot az országban élő kézmüipa-
roBok részére? 

Ezeket a lelki csüggedéseket is-
merte fel  a Szatmári Ipartestület ál-
dozatkész vezetősége, mikor az erdélyi 
iparosság egyik vezető szellemének: 
Hevesi József  nagyiparosnak támoga-
tóul nyerésével, f.  hó 15-én kibontotta 
az Iparszövetség ragyogó zászlóját, a 
melyre lángbetükkel ezek a szavak van-
nak írva: „Erdély és Bánság kézmű-
iparosai szervezkedjetek*'. 

Az értekezlet megtartatott, az üd-
vös határozatok kimondattak, rajtunk 
a sor, iparostársaim, hogy a zászló alá 
tömörüljünk és erős akaratunkat érvé-

nyesítsük. Mutassuk meg, hogy azok-
nak az eszméknek, a melyek gondol-
kozó önzetlen iparosok agyában meg-
fogamzottak  és napfényre  kerültek, 
óhajtjuk nemcsak szavakban, hanem 
tettekben való megvalósulását is. Hoz 
zatok létre komoly férfias  határozato-
kat, hogy az utolsó érákban hallják 
meg a kormányzó körök, hogy sérel-
meink orvoslását, jogaink elismerését 
nemcsak meddő és szórványos szavak-
ban, hanem együttesen, erős akarattal 
kérjük és követeljük. 

Nagy János. 

Unitárius püspöki vizsgálat 
Boros György dr. püspökhelyettes f.  hó 
12-én indult el Kolozsvárról, Halmágyi 
János lelkész-titkár kissrstében s dél-
után érkezett az esperosi székhelyre, 
Oklándra. Utja, a székelyzsombori ha-
társzéltől az oklándi lovasbandérium kí-
sérete naellett és a homoródujfalvi  ha-
tártól a székely ruhába öltözött leá-
nyok kísérete mellett, valÓBágos diadal-
menet volt. Az oklándi diszkapunál 
Máthé Mózes kurátor az egyházközség 
és Bekő Mihály községi biró a politi-
kai község nevében fogsdták  nagy kö-
zönség jelenlétében. A templomban mon-
dott, rOvid bálaadó könyörgés után a 
püspökhelyettes mindjárt hozzákezdett 
a hivatalos ügyek tárgyalásához. 13 án 
délelőtt 11 órakor ünnepi istentiszte-
let volt, nelyen Ürmösi József  lelkész 
imádkozott, Halmágyi János prédikált 
és Boros György dr. püspökhelyettes 
főpáBztori  üdvözlettel köszöntötte a 
gyülekezet minden egyes tagját, a mos-
tani sulyoB s sz egyházra válságos 
helyzet megértésére kérve a híveket. 
A beszéd építő lelki hatással igen Bzép 
áldozatra buzdította a gyülekezet tag-
jait. Továbbutazva, 14-én a homoród-
ujfalvi  gyülekezetet látogatta meg a 
püspökhelyettes. 

E község után 15 án Vargyas, 
16-ikán Karácsonfalva,  17-én Homoród-
almás, II ikán Homoródszentmárton, 
19-ikén Homoródkeményfalva  volt a 
püspöki körút egy-egy jelentős állomása. 
A külső disz, fogadtatás  általában min-
denütt ünnepélyes és impozáns volt. 
Több helyen a községi, illetve körjegy-
zők, birák ls részt vettek az üdvözlök 
soraiban, melyek élén általában az egy-
házközségek lelkészei, tanitói, gondno-
kai vonultak ki. Homoródalmás és Ho-
moródszentmárton határaiban pedig 
éppen feldíszített,  kendős, pántlikás 
lovu bandéristák is várták az érkezőket. 

Üdvözlések és bevonulás után a 
templomokban, a hivek nagy Beregének 
jelenlétében, isteni tiszteletek voltak, 
melyeken többnyire a püspökhelyettest 
útjában kísérő Halnágyi János éB 
Ürmösi József  lelkészek köszöntötték a 
gyülekezeteket, imádkoztak és prédi-
káltak, megragadó hatással. (Egy-két 
helyen szépen prédikáltak, Imádkoztak 
Pál Ferenc esperes, Benczédi Pál és 
Báró József  lelkészek, vagy a helybeli 
lelkész is.) Boros György dr. püs-
pökhelyettes, a főpásztori  üdvözlet 
közlése után, buzditó és mélyen járó 
fejtegetésben  ismertette a helyzetet, 
körútja egyik célját, áldozatra hiván 
fel  a híveket. Homoródujfalu,  Karácson-
falva  különösen szép példát is mutat-
tak az áldozatkészségre, anyagi tehe-
tősségükhöz képest, igen tekintélyes 
összeggel járulván hozzá a kulturális, 
egyházi célokhoz, ők bebizonyították, 
hogy megértik, s megérzik a vallás vi-
gasztaló ereje fennmaradásának  szük-
ségességét. 

ViBzont Vargyason és Homoródal-

máson az áldozatkészség lanyhább és 
kevesebb eredményű is volt, (holott az 
utóbbi községben a fogadtatás  csillogó 
külsőségeire ugyancsak gondot fordítot-
tak). Azonban ezeken a helyeken is a 
kurátorok, az egyházközségek vezetői, 
igéretot tettek a mulasztás pótlására, 
az áldozatkészség felébresztésére.  Be-
mélhető is, hogy a Gotthárd Pálok, 
Bodor Ferencek apostolkodó jó példái-
nak hatása, nem sokáig fog  elmaradni. 

Homoródszentmárton községben az 
egyház fenntartásához  elég asép Összegű 
adományokat ajánlottak fel  ugyan, de 
nem a vagyoni tehetőséghez mérten. 
Az igazi vallásos buzgóságu asszonyi 
lelkek itt is igéretot tettek, hogy ók 
megnyerik és megnyitják az elzárkozott 
lelkeket és zsebeket. 

A 19-ikén meglátogatott Homoród-
keményfalva  községben az egyházköz-
ség tagjai amaz óriási súlyos teher 
alatt, mellyel a körjegyzői lakás épitése 
reájuk rovatott, szivük vallásoB érzése 
szerint nem tudtak áldozni, de ígéretet 
tettek, hogy mihelyt tehetik, eleget 
tesznek kötelezettségüknek. 

A kOrut folyamán  jóleső érzést kel-
tett és megemlitósre érdemes, hogy 
Karácsenfalva  községben az unitárius 
templom piacán megjelent a többi üd-
vözlők között Tímár Sándor r. kath. 
plébános is, ki lelkes üdvözlő szavai-
ban rámutatott az Összes erdélyi ma-
gyar egyházak közös feladataira,  céljai-
nak sokban azonos voltára. 

20 án Abásfalva,  21-én Kénos és 
22-én Udvsrhely meglátogatása van 
soron. Ezskről következő számunkban 
lesz tudósitás. 

Sok eső, jég, árviz 
okozott mindenfelé  tetemeB károkat, 
goadtól, bajtól úgyis eléggé sújtott 
lakosságunknak. A napokig tartott 
nagy esőzés miatt, mely magában is 
Bok kárt, hátramaradást okozott, mia-
den felé  nagy áradások keletkeztek. 
Városunk határának is különössn sz 
alsóbb részét Öntötte el az ár nagy 
területen, kisodorva, eliszapolva: ku-
koricát, szénát, s egyéb növényzetet. 

Azonban nagy károkról érkeznek 
hirek a vármegyéből mindenfelől.  Zete-
lakát, Szentegyházasfalut,  Máréfalvát, 
Oroszkegyet ÉB környékét, Farkaslakát 
és a szomszédos községeket, Keresztúr, 
Betfalva,  Galambfalva  községeket és 
környékét erős jégverés károsította, 
de jégverés, árviz pusztított sok más 
községben is. Felek, SzederjeB, Er-
ked határában a termés sok helyen 
fel  sem ismerhető, hogy ott mi volt. A 
Sóvidéken a víz különösen sok szénát 
tett tönkre. Hidak, telefonvonalak  ron-
gálódtak meg sok helyen. Értesülésünk 
szerint, Segesváron a gátat elszakította 
a Küküllő, B hidromlás miatt itt a 
vonat is csak átszállással közieked-
hetik. 

Megyénkben a kár, hozzávetőleg 
becsülve, nintegy 40—50 nillió lehet. 
Mindenesetre kivánatos lenne hatósá-
gainknak mindezekről részletes és 
hiteles sdatokat gyűjteni, hogy ezek 
alapján minél előbb államsegély iránti, 
8 más (esetleg társadalmi) akció is 
indítható legyen. 

Iskolalátogatás. Regman Miklós 
nsgyBzebeni tankerületi inspektor a 
a hét folyamán  a városunkban levő 
összes középiskolákat meglátogatta. 

A polgármester távozásáról 
szóló hirek hallatszottak itt-ott váro-
sunkban. Illetékes helyről megtudtuk, 
hogy e hirekuek semmi tényleges alap-
juk nincs a azok csak egy napilap té-
ves közlése nyomán keletkeztek. 



Gróf  Majláth Gusztáv 
róm. kath. püspököt urnapi itt idö-
zése alkalmából a helybeli református 
egyház nevében egy küldöttség üdvö-
zélte Sebesi János dr. egyházmegyei 
fógondnok,  Vajda Ferenc esperes, Sz. 
Szakáts Péter a Magyar Párt elnöke, 
s az egyházközség több presbitere je-
lenlétében, amikor Gönczi Lajos fő-
gondnok a következő beszéddel kö-
szöntötte : 

Nagyméltóságú Püspök Url Á 
helybeli református  egyház képvise-
letében jelentünk meg Excellenciád 
előtt, hogy magas személye iránt ér-
zett nagyrabecsülésünket és tisztele-
tünket néhány igénytelen szóval ki-
fejezzük.  á lezajlott háború sokféle  és 
Uj benyomásai sok tekintetben meg-
változtatták az emberek gondolkozás-
módját, érzületét B egész világnézetét. 
A mai társadalomnak nincs elég hite, 
nincsenek ideáljai, bálványa a pénz, 
célja az élvezet és ujabb meg ujabb 
gyönyörök hajhászása s igy igen sok-
szor szentesit! a bünt és kigúnyolja 
az erényt, mi által nagyobb rombolást 
visz végbe a lelkekben, mint pusztitó 
vihar a virágba borult gyümölcsfák-
ban. Már pedig vallás nélkül rende-
zett társadalom el sem képzelhető. A 
vallás kezdettől fogva  az erkölcsi esz-
mék hirdetése és kultusza volt. A val-
lás és erkölcs voltak eddig is s bizo 
nyára ezek lesznek ezután is az állam 
és társadalom legbiztosabb alapjai, 
fenntartói.  Hiszen a vallásosságban 
birja a sziv iegfenaégesebb  érzelmét: 
a szeretetet, fia  a szeretet hatná át 
az embereket, mily kellemessé "tehet-
nök e rövid földi  életet, s a társada-
lom mennyi gordiusi csomóját lehetne 
megoldani kard nélkül, a békés egyet-
értés utján. A szeretetet tehát ne csak 
szavakkal hirdessük, hanem tettekkel 
is gyakoroljuk; mert aki kereszteket 
rak mások vállaira, aki sebzi a szi-
veket, aki nem tud megbocsátani, de 
bosszúért liheg, aki az embereket el-
választó falakat  nem rombolni, hanem 
épiteni igyekszik, aki jobban tud gyű-
lölni, mint sseretni, — az sem igaz 
kerestyén, sem jó ember nem lehet. 

Nekünk, magunkra hagyott er-
délyi magyaroknak, nem lehet eléggé 
éB nem lehet elégszer hangoztatnunk, 
hogy azt a népet, azt a nemzetet, 
amely erkölcseiben tiszta, életmódjá-
ban egyszerű, gondolkozásában tisztes-
séges, munkájában szorgalmas s ér-
zelmeiben emberszerető — addig nem 
kell félteni.  De ba a komoly gondol-
kozást a hiúság, a kitartó munka 
helyét a könnyű szerrel való meggaz-
dagodás, a dőstölés és fényűzés  vágya, 
s az emberszeretetet az önzés váltja 
fel,  s ba hfitelen  lesz anyanyelvéhez, 
kultúrájához, hitéhez, nemzeti ha-
gyományaihoz és szokásaihoz, — ak-
kor csak idő kérdése csupán, mi-
kor fog  bedőlni önásta sírjába, ami-
től óvjon meg minket a jóságos Isten, 
kinek szent nevére szálljon áldás és 
diCBéret1 

Az egyháznak hivatása, hogy a 
bűnöket, emberi gonoszságokat el-
fojtsa,  vagy legalább mérsékelje, az 
egyéni és nemzeti erények s a vallá-
sos érzelmek felkeltése,  ápolása és 
ébrentartása által. Excellenciád ia, 
mint egyházának legfőbb  pásztora, őr-
állója ebben a nemes, magasztos mun-
kában fáradozik  szüntelen. Szivünkből 
kívánjuk, hogy az Isten életét még 
soká tartsa meg. Éljen I 

A püspök szives, meleg szavak-
kal köszönte meg az üdvözlést s a 
jelenvoltak mindenikével néhány ba-
rátságos szót váltva, fesztelenül  el-
beszélgetett a küldöttséggel. 

A minisatérium a helybeli róm. 
kath. egyházközség „fiarangalap"  bi-
zottságának kérésére engedélyt adott a 
bizottságnak nyilvános gyűjtés eszköz 
lésére. A gyűjtőivek Patschek Viktor 
pénztárosnál vannak, akinél mindenki 
jegyezhet a nemes célra anyagi tehet-
«ége szerint. 

HIREK. 
Janim 21. 

AB unitárius pttspökhelyat-
tas városunkban. A megyénkben 
körúton levő Boros György dr. unitárius 
püspökhelyettes vasárnap, f.  hó 22 én 
reggel 9 órakor -városunkba érkezik. 
Az itteni unitárius egyházközség veze-
tősége minden előkészületet megtett a 
püspöki vizsgálat méltó lefolyására. 
Értesülésünk szerint, az összes egyhá-
zak és iskolák vezetősége részt vesz 
az ünnepségekben. D. e. 10 órakor is-
tentisztelet lesz. D. u. 2 órakor köz 
ebéd. D. u. 6 órakor vallásos estély az 
unitárius templomban, a mult számunk-
ban közölt, nivós programmal. Boros 
György dr. itt időzéae alkalmával Né-
meth Albert, min. tanácsos p. ü. igaz-
gató vendége lesz. Innen hétfőn  reggel 
Muzauábi és Székelyderzsbe megy, hová 
több tekintélyes unitárius főember  kí-
séri el. 

Űrnapjá ra , a kath. világ nagy 
ünnepére a borongós idő ellenére is 
nagy számmal sereglettek városunkba 
a közeli falvak  róm. kath. hivei, akik 
nemcsak a templomot, de a templom 
előtti tért is teljesen megtöltötték. A 
templomban as ünnepi misét Majláth 
püspök pontifikálta  fényes  segédlettel 
s az ünnepi prédikációt pedig Pál Ist-
ván prelátus mondotta. A főgimnázium 
előtt felállított  oltárnál Fuchs Gusztáv 
eBperes misézett és Salatl Ferenc ple 
bános prédikált. Mise után volt a gyö-
nyörű látványt nyújtó impozáni kör-
menet, amelyben az Oltáriszentséget 
maga a püspök hordozta körül. 

Zjáróünnap a főgimnáziumban. 
A helybeli róm. kath. főgimnáziumban 
as iskolai évet junius 29-én zárják be 
bálaadó isteni tisztelettel és műsoros 
ünnepéllyel. Az ünnepély az intézet 
tornacsarnokában lesz és délelőtt 11 
órakor kezdődik. 

Náss as alispán családjában. 
Disz es esküvő készül Tibédban, Szabó 
Gábor vármegyei Bubprefectusék  csa-
ládjában, julius 12 ikén d. u. 5 óra-
kor. Az eseményt az érdekelt 2 tekin-
télyes család az alábbi szövegű értesí-
tésben közli barátaival és ismerősei-
vel : Balássy Sándor és neje patakfalvi 
Ferenczy Irma örömmel tudatják leá-
nyuknak Sárikának ifj.  csikszentmár-
toni Szabó Gáborral folyó  évi julius hó 
12 én tartandó esküvőjét. Ábránfalva, 
1924 junius hó. — Csikszentmártoni 
Szabó Gábor és neje kadicafalvi  Török 
Piroska örömmel tudatják fiuknak 
Gábornak Balássy Sárikával folyó  évi 
julius hó 12 én tartandó esküvőjét. 
Tibód, 1924'junius hó. 

Kinevezés. A pénzügyminiszter 
a helybeli pénzügyigazgatóságnál Bar-
talis Erzsébetet, Borbély Juliskát, Páll 
Jankát és Jártó Magdát végleges tiszt-
viselőkké nevezte ki. 

Esküvő. Vadasdy  D. Margit és 
ifj.  Nóvák  István kereskedő ma, 21-ihén, 
szombaton, d. u. 5 órakor tartották 
esküvőjüket városunkban. 

Művészi sikár. Ifjú  művészünk, 
városunk szülöttje grandiózus művészi 
sikeréről levelet hozott a posta. Öröm-
mel vegyes büszkeséggel regisztráljuk 
ezt a hirt, ez által módot kívánva szol 
gáltatni arra, hogy más művész-bará-
tok és ismerŐBÖk is örülhessenek, s 
ennek esetleg kifejezést  is találjanak. 
Nem kisebb művészi sikerről van szó, 
mint arról, hogy a mi „Bazsónk", 
Szabó Ernő f.  évi május 31-én Buda-
pesten a Vigadóban, Balassa, a m. kir. 
Opera hangversenymestere által rende-
zett nagyszabású művészi hangverse-
nyen egy koncert-darabbal, melyet tel-
jes zenekar kíséretében adott elő, nagy 
sikert aratva vett részt. A Vigadót 
zsúfolásig  megtöltő közönség percekig 
tapsolta a fiatal  müvészjelöltet, 8 hat-
szor hivta ki a dobogóra. Előadás után 
a jelenvolt művészek a magyar zenemű-
vészet nesztorával, Koesslerrel együtt, 

Mese. 
Irta: C. Sanda Alde*. 

Este egy koncerten ismerkedtünk 
meg R két hét múlva jó barátok voltunk. 

Órák hosszat beszélgettünk a 
Montsouris- parkban kedvenc padun-
kon, egy öreg platánfa  alatt, ahol a 
szemben fekvő  völgynek pázsitos füve 
gyönyörűséggel töltötte el a járó-kelők 
szemeit. Kedvenc padunkon ültünk egy 
vaBárnap a a szerelemről beszélgettünk. 
A sétányokon embercsoportok hem 
zsegtek, kik azért jöttek ide, hogy a 
parknak tiszta, ózondus levegőjéből 
egyszerre beszívjanak egy hétre valót. 
Kedves gyermekcsoportok ugrándoztak 
itt-ott előttünk, örvendve ők is, hogy 
a gyárak országának eme gyönyörű 
részében, Párisnak szélén néhány órát 
tölthetnek. E városnegyed tável vau a 
várostól, magas szálfák  között s nagy 
porfelhőktől  elhomályosítva alig lehet 
észrevenni. A nap a platánfa  lombján 
permetezve szűrte át fényét,  mely ugy 
reszketett az árnyékban, mint néhány 
arany folt. 

— Minthogy oly régen akarod 
hallani as én kis szerelmi regényemet, 
el fogom  röviden mesélni neked — igy 
szólt a barátom s rágyújtva ő ÍB egy 
8Zivarra, mesélni kezdett: 

— Bevégezvén katonai szolgála-
tomat, hazajöttem birtokomra, hogy a 
nyári vakáciő alatt kipihenjem magam 
s hogy ősBzel megkezdjem jogi tanul-
mányaimat. A nyári munka javában 
folyt.  Mi mindent láttam szemeimmel. 
A mezőn Bűrün álltak egymás mellett 
a gabonaasztagok, mint valami réz Bát-
rak s a cséplőgép el kezdte nyelni a 
búzakévéket, hogy nehéz pénzekké 
tegye a föld  busás terményét. Harma-
dik nap megérkezésem után vendégeink 
érkeztek: anyámnak egyik barátnője, 
Pădureanu asszony és leánya, Helén 
kisasszony. Eljöttek hozzánk, hogy egy 
hónapot töltsenek birtokunkon. Már sz 
első napok után kimondhatatlan édes 
érzés volt közelükben lenni. Ebéd után 
rövid sétát teltünk a kertben; anyám 

a karján PădureanU asszonnyal, én 
Helén mellett, néhány lépésre előttük. 
Édes félénkség  lebegett közöttünk, be 
Bzélgetéseink gyorsan teltek s mikor 
újra kezdtük, mosoly virult ajkai szög-
letében a szemei nevettek, mint balga 
gyermeki szemek. Emlékszem, hogy 
remegett hangom, mikor először kér-
tem őt arra, hogy fogjon  karon enge-
met. Hallgatagon mentünk, egymásra 
se néztünk, mintha féltünk  volna attól, 
hogy kitaláljuk egymásnak gondolatait, 
melyek szemeinkben táncoltak. A kerti 
levegőben illatos hűvösség áradt szét 
s a rétről hozzánk hallatszott a széna-
gyűjtéssel foglalkozó  lányok áneke. 
Egy-egy madárka repdesett fáról-fára. 
Járásközben éreztem teBtének hullám-
zását a lopva megfigyeltem,  hogy szőke 
hajának széles szalmakalapja alél elő-
kandikáló, tincse léptei közben verdesi 
homlokát; mintha csókolgatná 8 sze-
meit be-behunyja, mintha szendergő 
álomban volna. 

Nyomunkban jöttek aayámék, meg-
megállva időnként, beszélgetésük köz-
ben. Mikor Bétánkat bevégeztük, sze-
meibe nézve, csendesen kezet szorítot-
tam vele s e szavakat suttogám: „A 
viszontlátásra Elragadó pirosság ön-
tötte el arcát B két fényes  pont reme-
gett szemeinok derűit égszínkékjében: 
„A viszontlátásra". — 

Magamra maradva éreztem, hogy 
a vér forr  ereimben s lelkemben nagy 
tavaszi derültség honolt. Valami ki-
mondhatatlan édes érzelem lopózkodott 
lényembe, elringatva bűvös énekével. 
Szerettem volna futni,  szerettem volna 
énekelni, nevetni, eirni. Szerelemre 
szomjas lelkem kinyílt, miként a bimbó 
a napnak meleg esókolgatáeára s ez az 
erőa, mély érzelem felkavarta  lelke-
met, miként a szél felkavarja  a nagy 
vizeket. Helén termete lebegett sze 
meim előtt igézően, kábitőan, könnye-
dén, mint egy álom. A lányok éne-
kükkel a mezőn betöltötték a levegő-
űrt, sietve a szénagyűjtéssel, mert a 
lenyugvó nap már készülődött, bogy 
megcsókolja a földet. 

(Vége jövő számunkban). 
Románból fordította:  Khell István. 

a legmelegebb hangon gratuláltak Szóba 
Ernőnek, mint a jövő egyik legnagyobb 
reményű hegedűművészének. 

Székely népünknek nagy lel-
kesedése és tiszteletadása mellett foly-
tatja Majláth püspök bérmakörutját 
vármegyénkben. Az elmúlt hét folya-
mán Szentkirály, Oroszhegy, Szentta-
más és Lengyelfalva  községeket láto-
gatta meg, majd pedig szerdán váro-
sunkba jött az urnapi szertartás vég-
zésére. A Bzombatfalvi  ÓB udvarhelyi 
egyházközség hivei ezt as alkalmat ra-
gadták meg, hogy a főpásztort  ünne-
pélyesen fogadják.  Szombatfalván  Hegyi 
Pál megyebiró, városunkban pedig Ta-
más Albert igazgató üdvözölte a fő-
pásztort. Az uruapi ssent ténykedés 
befejezése  után Szentléleken és Malom-
falván  folytatta  a lelkek megjavítására 
irányuló munkáját. A szokásos külső-
ségeken kivűl (bandérium, diszkapu, 
üdvözlések) egyes helyeken még külön 
meglepetésben részesítették a püspököt. 
Igy a többek között Szentkirályon a 
népszövetségi énekkar Szabó János 
plébános és Király Ferenc kántor bus-
golkodása folytán  kedves szerenáddai 
lepte meg a főpásztort,  aki nagyon 
gyönyörködött a szépen betanított és 
kifogástalanul  előadott énekszámokban 
és külön is köszönetét fejezte  ki as 
ifjúságnak  és a buzgó vezetőknek. 

A s iparosság szervezetlenségé-
nek hátrányairól, Nagy JánoB tollá-
ból a pünkösdi számunkban hosszabb 
cikket közöltünk, mely a komoly meg-
mozdulásra, akcióba lépéBre való fel-
hívással végződött. A cikk, amint ér-
tesülünk, széles körben figyelmet  kel-
tett, s következménye egy városunk-
ban nemsokára msgtartandó iparos 
nagygyűlés összehívása lesz. A cikket 
a Kolozsváron megjelenő „Iparosok 
Lapja" is figyelemre  méltónak mon-
dotta, s belőle idézetet is közölt. 

A városi tanáoshoa intézik 
ezavukat a Szentimre , Rizsa- és Is-
kola-utca lakói. Az utóbbi időben mind 
gyakrabban fordul  elő az, bogy fel-
mondja a szolgálatot a Kettős-kát, s 
azok a lakók, akik innen látják el ma-
gukat vízzel, jó messze kell, hogy el-
fáradjanak,  Bokszor a legnagyobb munka 
idején, avagy éppen akkor, amikor friss 
vizre legnagyobb Bzűkség van: déltáj-
ban. Kérik tehát a városi tanácsot, vé-
geztessen alapoB javitáat a kúton Vagy 
ha nem válik be a forgólánc,  gondos-
kodjék más rendszerű vízszolgáltató 
berendezésről, amely tartósabb és job-
ban állja a folytonos  használatot. A 
Kettős-kut bJ, egészséges, tiszta vizet 
ad, jó helyen ia fekszik,  a végzet is 
arra Bzánta, hogy közkút legyen, ugy 
kell tehát felszerelni,  hogy valóban az 
lehessen és ne romolják el minduntalan. 

A Oipéss Ipartársulat karti 
ünnapélya f.  bó 14-ikén este a Bar-
kóczy-féle  helyiségben kedvező, jó idő-
ben, nagyszámú közönség jelenlétében 
folyt  le. A programm végig kedélyes, 
gyönyörködtető volt, igy elsősorban 
Körtvélyfáy  József  konferálása,  mely 
megszokott jó humorával, ötletességé-
vel sok kacagáBt keltett, úgyszintén 
Szőc8 Tibor és Zavler Gyula mulatsá-
gos kuplézása is. Rájk Erzsébet intel-
ligens, átérzett szavalata, Kerestély 
Gyula szép éneke komoly hatást vál-
tottak ki. Kónya Jancsiék zenélése, 
mint rendesen, moBt is, bravúros, ha-
tásos volt, ők szolgáltatták a muzsi-
kát a később következett táncmulat-
sághoz is, mely kedélyesen, jó hangulat-
ban, reggelig tartott. A hangulat foko-
zásához a felszolgált  jó italok, ételek 
is hozzájárultak. — A társulat ezúton 
is hálás köszönetet mond a „Temetke-
zési alap" ja javára fordítandó  szives 
felülfizetésekért. 

A filharmonikusok  kirándu-
lása. A Filharmonikus TársaBág — 
amint már lapunk legutóbbi számában 
jeleztük — f.  hó 29-ikén, Péter éB Pál 
napján rándul ki a Csicser aljába. Szí-
vesen látott vendégek leBznek a társa-
ság alapitó és pártoló tagjainak ven-
dégei is. Indulás reggel 3/48 órakor a 
ferencrendíek  temploma előtti térről, 
énekszó mellett. Italokról gondoskodás 
történt. Ételnemüt, úgyszintén evő-
és ivó-eszközöket mindenki vigyen 
magával. 

Vendéglőmben a közkedvelt 

B Ü R G E R-féle magasfoku Jtnpcratof sört 
m é r e m ki. Ez a s ö r a külföldi  s ö r ö k k e l 
s z e m b e n minden t e k i n t e t b e n v e r s e n y -

~~ k é p e s . : 

FERENCZY KÁROLY vendéglős. 



Dala Andort Hubay voiai 
gondjaiba. Dula Andort a mult év-
ben rendezett koncertjén alkalma volt 
városunk zenekedvelő közönségének is 
megismernie; s ekkor irtunk róla is-
mételten mi is. A 12-ik évében levő, 
tüzesszemü, szénfekete  hajú, kis mu-
zsikus gyerek városunk szülötte, — 
fia  Dula Miklósnak, Kónya Jancsi 
zenekara derék, érdemes tagjának.Hubay 
Jenő pedig a budapesti zeneakadémia 
dísze, vezető tanára, igazgató, világ-
hírű hegedűművész. Egy szép nspon 
mégis megtörtént, hogy ez a nagyhirü, 
ünnepelt ember figyelmére  méltatta, 
sót gondjaiba fogadta  a kis cigány-
gyereket. Az eset Nagyváradon tör-
tint, ahol a kis Andor tanulmányait 
végzi, s ahol Hubay nemrég hatalmas 
sikerrel hangversenyezett. A találko 
zás történetével a nagyváradi lapok 
rendes, nagy cikkekben foglalkoznak, 
miközben megemlékeznek Dula Andor 
családjáról, tehetséges muzsikus elődjei-
ről, kiknek muzsikus vére, talentuma 
Öröklődött át Andorba süritettebben. A 
kis fiút  nagyváradi jóakaró pártfogói 
segítségével Hubay elé vezették, aki 
érdeklődött iránta, a megkérdezte, mit 
tud eljátszani. Andor a Hubay-mazur-
kát emiitette. A mester biztatására 
játszani is kezdett kis hegedűjén. Hogy 
milyen eredménnyel, azt a „Nagy-
váradi Napló" junius 7 iki számából 
vett szószerinti idézet  tüntesse felj: 
„Hubay meglepődött. Érdeklődve hajolt 
előre és ugy figyelte  a kis fiút,  aki 
életének legfontosabb  pillanatát élte. 
Aztán jöttek a többi koncert-darabok : 
Bériot J. koücertje és Henry Vieux 
temps Aire-vaireja. Hubay megelé-
gedve, elragadtatva ugrott fel,  átölelte 
a kis Dulát éa — megcsókolta". — 
Elmondja a lap még azt is, hogy 
Hubay a bemutatkozó játék hatása 
alatt kijelentette, hogy a kis Dulát 
szeptemberben a Zeneakadémia má-
sodik évére fogja  növendékül felvétetni, 
amivel a kis hegedűs és szülőinek 
legszebb álmai fognak  beteljesülni. 
A kis Dulát ért szerencséről, a leg-
illetékesebb kiválóság által történt fel-
fedeztetéséről  ugyancsak egy egész 
cikkre terjedő részletességgel és öröm-
teljes jóakarattal ir a Nagyvárad is, 
mely egyúttal a kis müvészjelöltnek 
készülő (azóta már bizonyára le is 
folyt)  koncertje elé is kOzöl érdeklő-
dést keltő, beharangozó sorokat, me-
lyeket igy fejez  be: „Mi hisszük,hogy 
Nagyvárad társadalma el fog  jönni, 
meghallgatni Dula Andort, amikor 
egy ritka művészi eseményen kivfll 
egy ragyogó pályafutás  előtt álló mü-
vészgyereken segit". Mi a magunk 
részéről CBak azt tesszük hozzá mind 
ezekhez, hogy őszintén örülünk Dula 
Andor méltó elismertetésének, örü-
lünk, hogy róla való dicsérő vélemé-
nyünk ilyen hamar, s ennyire illeté 
kes helyekről is igazolást nyert, s 
örülünk, hogy tehetsége kiművelésé-
nek utján ilyen nsgyot lépett elére. 
Bizunk is, hogy ilyen nagyjelentőségű és 
jóakaratú támogatások mellett, Baját 
talentuma és az Isten segítségével, 
(ha kitartása lesz), idővel messzire 
juthat, oda, ahol számára az igazi 
művészi sikerek sok szép és értékes 
virága fog  megteremni. 

Gallért mos, fényez  SCHMITZ 
Odorheiu—Székelyudvarhely. 
Évaáró ünnepély. A helybeli 

ref.  kollégium f.  hó 22-én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor tartja évzáró ünne-
pélyét a kollégium nagytermében, a 
következő műsorral: 1. Gyülekezeti 
ének. 2. Imát mond Biró Sándor val-
lástanár. 3. Csajkowszky: Chanson 
triste, játsza az ifj.  zenekar. 4. Igaz-
gatói évzáró jelentés, jutalmak kiosztá-
sával. 5. Arany: Leteszem a lantot, 
szavalja Barokk Károly VII. o. t. 6. 
Révfy:  Áldás, énekli az ifjúság  férfi 
kara- 7. Fülöp Áron: Firtos tündére; 
szávaija Gyárfás  Lajos VII. oszt. t. 8. 
Ének-zene verseny. Az évzáró ünne-
pélyre a tanügy barátait szivesen látja 
és ezúton hivja meg az igazgatóság. 
Délután 4—6-ig tornavizsgálat verse-
nyekkel a kollégiumkertbeu. 

A kereskedelmi és iparka- I 
mara közleménye: (1338—1924se.) 
A Csehszlovákiába kereskedelmileg uta-
zó román kereskedők által, a ro-
mán kereskedelmi és iparkamarák ja-
vaslata alapján eddig élvezett 50 szá-
zalékos utlevélvizum kedvezmények a 
cluji csehszlovák konzulátus 12892— 
1924 számú értesítése szerint egyelőre, 
reciprocitás hiánya miatt, beszüntet-
tetek. 

Viabefnlt  l eányka . Kadács 
községben f.  hó 18 ikán délután Ma-
rosi Pál 5 éves kis leánykája, 7 éves 
fin  testvérével — mig apjuk nem volt 
otthon, 3 anyjuk a kertben foglalko-
zott — kettesben az utcára ment. 
Eközben a háztól mintegy 60 méter-
nyire levő patakhoz tévedtek, amelybe 
a kis leányka bele esett és a vizbe 
fulladt.  Az ügyészség a szülők ellea 
gondatlanság miatt megindította a 
vizsgálatot. 

A tréfa  áldoaata lett Szász 
Albert, 18 éves kobátfalvi  cipészsegéd, 
aki 9-ikén társaival, Ábrahám Lajos 
korcsmájában, sörözgetés és kuglizás 
közben, sörös pohara felhasználásával, 
egy illetlen tréfát  akart elkövetni. 
Tréfáját  észrevették, a poharat meg-
fizettették  vele s mestere, Pakot Áron 
pedig másnap megfedte  a rossz öt-
letért. 11 ikén este Pakot, 3 inasával 
halászgatni ment, mig Szász Albert, 
Somai Sándor nevü társával még a 
műhelyet takarította ki. Ezután ók is 
elmentek, Somai haza, Szász pedig a 
kertek felé.  Másnap, 12 ikén nem ment 
munkába, mire mestere érdeklődni kez-
dett utána. Végre a keresett fiut  Mirese 
Sándorné egy kertben felakasztva  ta-
lálta meg, holtan. Valószínűleg, meg-
szégyenülése késztette végzetes csele-
kedetére. A 13-ikán Újhelyi dr. etédi 
körorvos által végzett szemle és bon-
colás az öngyilkosságot kétségtelenül 
bizonyossá tette. 

A megfiatalodás  problémája 
régóta tudományos kutatások tárgya 8 
az legutóbb néhány kiváló tudós ered-
ményei alapján nevezetes fordulóhoz 
ért. Sajtóban, előadásokban sokat tár-
gyalták mostanában ezt a kérdést s az 
elért eredményeket a közönség min-
denütt nagy érdeklődéssel fogadta  és 
tárgyalta, ami természetes is, mert 
ugyan kit ne érdekelne a megfiatalo 
dás lehetősége? E kérdésnek Erdély-
ben kétségtelenül legilletékesebb isme-
rője és ismertetője Gelei József  tanár, 
az európai hirü tudós, aki ezenkívül 
előadónak, Btilisztának is kiváló. Több 
nagy városban tartott előadása szokat-
lan sikerrel járt. Ugyanő e tárgyról 
julius közepe felé  — vetített képek-
kel — városunkban is előadást készül 
rendezni, melyre a figyelmet  előre is 
felhívjuk. 

A kollégium tornavissgája. 
A ref.  kollégium folyó  hó 22 én dél-
után 4 órakor a kollégiumkertben 
tartja az évente szokásos tornavizsgát, 
melyre a szülőket és érdeklődőket szi-
vesen látja. Beléptidij nincs, de szíves 
adományokat jutaimi dijakra köszönet 
tel fogad  a kollégium. 

Nagy érdeklődés mellett folyt 
le a róm. kath. főgimnázium  ifjúságá-
nak junius 19-én tartott évzáró torna-
ünnepélye. A szépkivitelü szabad és 
botgyakorlatok, úgyszintén a mintacsa-
patnak a különböző szereken végzett 
gyakorlatai nemcsak lebilincselték a 
közönség figyelmét,  hanem általános 
tetszést ÍB váltottak ki belőle. Biró 
Lajos fóelótornász  vezetése mellett 
részt vettek Bogyó János tornaköri el-
nök, Dronka Loránd, Elekes Béla, Hol-
lósy Jenő, Köpeczy János, Szeles Jen<> 
és 8zabó István. Az összes tagok nagy 
becsvággyal végezték gyakorlataikat, 
de szép testtartásukkal különösen ki-
tűntek Biró Lajos VI. és Bogyó János 
VIII. o. tanulók. A magasugrásban 
versenyzők között a felsőbb  osztályúak 
közül eUŐ volt Biró Lajos, aki 150 
cmt ugrott át, második volt Ungváry 
János 132 5 cméterrel. Az alsóbb osz-
tályúak közül. Boér Gyula IV. o. t. 
137-5 cmt ugrott át. A mászásban ki-

tűntek Pál István, Fénya András, Pap 
István és Miklós Jenő. A kiváló torná-
szok a tanügybarátok önkéntes adomá-
nyaiból az évzáró ünnepen (julius 29 én) 
utalómban fognak  részesülni. 

Mulatságból keletkezett ismét, 
esetleg emberéietet is kívánó, összetű-
zés. F. hó 10-ikén Felsősófalván  tánc-
mulatság volt, melyben pünkösd ünnepe 
évén, sokan már második napja vettek 

részt. Még, áliitólag, az előző napon 
keletkezett vita Fülöp József  éB Szász 
Ferenc 20—21 év körüli legények kö 
zött, a kik közül Szász Ferenc Fülöpöt, 
ennek vallomása szerint, mások előtt 
élpoiozta. Szász másnap megint kikez 
dett volna veie, s a táncból is kiuta-
sította, majd mikor Fülöp távozni vo 
nakodott, fel  is pofozta.  Fülöp erre 
elszaladt volna, de Szász ót, István 
nevü testvérével továbbkergette. Újra 
megtámadták, mire Fülöp, amint állítja, 
önvédelemből bicskát rántott, s Szász 
Ferencet hasbaszurta. Ez most vészé • 
yes sérülésével a dicaőszentmártoni 
őrházban fekszik,  s életbenmaradása 
uzonytalan. Fülöp ellen a vizBgálatot 
ölytatják. 

JL „Gyakorla t i utmntató a 
roman nyelv megtanulAsSSoz" e. 
köüjr trőiea felkeltette  az érdeklődésit, acon 
magyarajkuaknak, kik a román nyelvet elsa-
átitani igyekeznek. A mű szerzője Szálai An-

tal, évtizeddel ezelőtt a régi királyságba köl-
tözött iskola-igazgató, ki értékes kéziratba 
foglalta  össze mindazon tudnivalókat, melyek 
a magyarajkttakat a romftnoi  gondolkozás-mód 
megismeréséhez vezetik. Ezen kézirat eredeti-
leg csík pedagógiai értéka magánjegyzetnek 
készült, de a szerző engedve egy köztisztvise-
lőkből álló csoportozat kívánságának, megfelelő 
simítások etán kiad úr a bocsájtotta kéziratát. 
A ma f.  bó elején hagyta el a nyomdát • már 
városunkban ii kapható Székely János könyv-
kereskedésében 35 leuért. Ktlöaös kasznát lát-
ják e munkának mindazek, kik a román nyelv-
tan elemi szabályaival tisztában vannak s nin-
csen alkalmuk ahhoz, hogy a nyelvet gyakor-
latilag sajátítsák el. 

A nagykapusi műkedvelők 
példátlan sikerrel vedégBzerepeltek e 
héten a kolozsvári Magyar Színházban. 
A „Vasárnapi Újság" e heti száma, 
természetesen, sietett megörökíteni e 
nem mindennapi színházi eseményt több 
pompás felvételben.  A kitűnően össze-
állított lap képei közül kiemelkednek 
még: az önálló magyar jegyintézet 
alakuló gyűlése és első vezetősége, az 
uj francia  köztársasági elnök és japán 
miniszterelnök arcképei, az olimpiászra 
Kiküldött magyar birkózó csapat, má-
ramarosszigeti gyermekmükedvelő elő-
adás és a Tutankhamen sírbolt feltá-
rásának ujabb mozzanatai. Mindenütt 
nagy érdeklődést fog  kelteni az újon-
nan beállított gazdag Bzinházrovat, 
mellyel érdekeBBégben csak az asszo-
nyok számára ösBzeállitott rovat tar-
talma versenyezhet. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székelyudvarhely) 

Megvételre 
kerestetnek belsőségek és külsőségek. 
B á l i n t kereskedelmi ügynökség 
Odorheiu Str. Prinţul Nicolae (Árpád-

! ntca) 58. szám.) = z 

3 hold szántó és kaszáló a Fer-
nengel-féle  sósfürdő  mellett eladó. 

Értekezni lehet: Daróczy örökösöknél 
Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) 10 l/a. 
szám alatt. 

8 család méh eladó kaptárostól 
Szécsi Károlynál Batesti Betfalván. 

Ú jonnan berendezett vendégszobák 
kaphatók: „HOTEL GENER\L 

MOSOIU". Str. Prinţul Cirol (K6-
kereszt-tér) 2. sz. Oiorheiu, Szabó 
Károly vendéglősnél. 

No 328-924. 

Hlrdetmóny. 
Lueta község elöljárósága I. évi 

junius 29-én délután 2 órakor tartanéi 
nyilvános árverésen, 10 évre haszon-
bérbe adja a község vadászterületét. 
Kikiáltási ár 1000 leu. 

Lusta, 1924 junius 10. 
E l é l j á r ó a á g , 

Hirdetmény. 
Lueta község közbirtokossága t 

évi junius 28-éu d. u. 2 órakor tar-
tandó nyilvános árverésen 10 é n e 
haszonbérbe adja a tulajdonát képezd 
vadászterületet. 

Kikiáltási ár 2000 leu. 
Lueta, 1924 junius hó 10. 

Közbir tokoa 

Értesités. 
Tisztelettel értesitem a közönsé-

get, miszerint ingatlan, ingó forgalmi, 
kölcsönközvetitési és általános keros-
kedelmi ügynökségi irodámat meg-
nyitottam. Útlevél-okmányok beszerzé-
sét, bukaresti agyvédem utián valfr 
elintézésit, valamint vlzumoz&sokat a 
leggyorsabban éB legpontosabban oss-
közlöm. Bukaresti pereakivüli ügyek 
lebonyolítását felelősség  mellett vál-
lalom. 

Irodahelyiség: Oiorheiu, Piata Ro-
gina Maria 4. (Szenkovita-udvar). — 
Feleknek rendelkezésére állok délelőtt 
10—1» óráig. 

Tisztelettel: 
3=3a ,d .ó 

hatóságilag engedélyezett 
ügynöksége. 

Fadélcserép ÓB tégla korlátlan meay-
nyisógben kapható Ugrón Ako» 

fedélcserép-  és téglagyárában. 

akátt szűke miatt eladó egy pfe 
• 13 hónapos kanári. Jakó Albertné. 

Egy jó családból 
való,  4 középiskolai  osztályt 
végzett  fiu  lapunk  nyomdájában 

tanulónak  felvétetik. 

BIZTOS KERESET: 
A SZÓDAVÍZNEK A 

poharankénti eladása, hétköznapokon, 
de különösen hetivásárokon, vasitti 
indóháznál, különösen olyanoknak, kik 
napközben az utcára nyiló kapu aljá-
ban, vagy mellékutcák torkolatáéi! 
áruitathatnak egész napon át, a mit 
egy gyermek, fiu  vagy leány, vagy 
tehetetlen asszony is teljesíthet. Napi 
2—50, keddenként 60-80 ieu kere-
setet biztosithat. Bővebb felvilágosítást 
K o n c z Á r m i n nyújt: emeloti 

irodájában. 

Eladó modern ház, 
5 szobával, szuterén, üveges veranda, 
gyümölcsfákkal,  bsfásitott  udvarkort-
tel, Str. Regele Cirol (Orbán Balázs-
utca) 30 szám alatt. Értekezni lehet: 
§zenkovits J á n o s utódánál . 

Takarékos 
háziasszonyoknak: 
ajánljuk az újonnan érkezett 

festő  minta-lapokat, 
melyek segélyével mindenki BZÓ-
pen festett  szobához juthat 
Továbbá fűszer-,  csemege- és 
mindennemű háztartási cikkeit 

is jutápyos&n beszerezheti a 

Bodrogi és Hlrsch 
üzleteiben. 

Főüzlet: 
Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) 31. 

Fiók-üzlet: 
Str. Principeza Elisabeta (Bethlen-

utca) 12 sz. 
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RÖSLER KÁROLYnál. 



Subprefectura  jud. Odorheiu. \ 
No: 1475—924. 1. Maiu. 
Primăriei Oraşului, Tuturor Prim-

pretorilor şi notarilor. 
La Reşedinţă. 

Cu referiDţă  la ordinul nostru 
No: 3678-923 din 12/X.—1923 Vi se 
comunică spre publicare în modul 
cel mai intenziv (L. S) (sa) Szabó 
subprefect.  Ministerul de Interne. 
Direcţia Adţied Generale. No: 30179 
dia ö Iunie 1924. 

Domnule Prefect!  Ca urmare la 
ordinul nostru No: 81661 din 8 Oc 
tom vrie 1923. avem onoare a vă face 
din nou cunoscut, că atât la acest 
Departament, cât şi la Ministerul de 
Război U se prime? c conţinuu numeri-
oase petiţiunii prin csre se cer achi 
tarea bonurilor de rechiziţiune. Con-
form  art. 222 din Regulamentul 
asupra rechiziţiunilor, Ministerul de 
Finanţe hotăreşte epoca şi arată mo-
bilitatea achit ărei bonurilor de rechi-
ziţiune, publicând aceasta în Monito-
rai Oficial.  Pentru a se inlătura pe 
viitor corespondenţa ce se face  cu 
aceate cerei, la cari deseori se anexe-
ază şi bonurile de rechiziţiune, cari 
trimise prin poştă, să îotâmp'ă chiar 
tă se peerdă, dând astfel  naştere la 
alte reclamaţiuni, vă rugăm eă bine-
voiţi a aduce din nou la cunoştinţa 
locuitorilor din cuprinsul acelui judeţ, 
eă numai facă  asemenea cererei. Când 
se for  lua dispoziţiunile cuvenite 
pentru achitarea acestor bonuri, vor 
fi  încunoştiinţaţl din vreme dându-
li-se în acelaşi timp toate explicaţiu-
nile necesare, p. Ministru (ss) IndeB-

- cifrabil  p. Director General 
(ss) P. Pârjorescu. 

Subprefectura  jud. Odorheiu. 
No. 1420-1924. 23. Aprilie. 

Cătră toţi secretari comunali şi 
carcuali. 

nală. Cu modul acesta vă asigurăm că 
toate nemulţumirile din Judeţ vor fi  apla-
nate pe aceasta chestiune. De măsurile 
ce le veţi binevoi a le lua vă rugăm 
a ne îocunoştiitţă. (L. S.) Cons. Ag-
ricol : (ss) Jonescu. Şeful  cancelariei 
agronom: (ss) Indescifrabil. 

Vi-se comunica spre a lua măsu-
rile necesare. 

(ss) Szabó, subprefect. 

Copie. Consilieratul Agricol Sig-
hişoara. Min. Agr. şi Dom. No. 

~ 763—924. Domnule Subprefect.  Pri-
mim zilnic reclamaţiuni dia psrtea 
sătenilor căli-BS fac  diferite  neajunsuri 
din partea autorităţilor comunale în 
ce priveşte primirea vitelor la păBine. 
întrucât reforma  agrara prin aplicarea 
ei a rezolvat numai în parte ches 
tiunea păşiunatelor, având în vedere 
ca în majoritatea comunelor se găBesc 
pe lângă paşiunile comunalejşi păşiuni 
composesorale, urbariale etc. în care 
au dreptul de a păşiuna numai aeei ce 
fac  parte că membri în aceste compo-
sesorate, având în vedere că în păşu-
satele comunale intre cu Începutul 
primăvarei şi făteni  cari sunt membri 
îa composesorat pe motiv că păşiunea 
comuna'ă este pentru toţi locuitorii 
unei comuni, fie  că >unt membri ai 
composesorstelor, fie  că nu sunt. Con-
siderând că membri composesoratului, 
după ce au folosit  o parte dia timp 
păşiunea comunală, se retrag de pe ea, 
iatrând în păşiunea eomposesorală, ne 
primind în acela ş timp pe ceilalţi 
contăteni ai lor, pe motivul că nu 
sunt membri în composesorat, aceştia 
rămânând pepăş'unea comunală, care 
nu mai poate oferi  nutreţul necesar 
pentru restul timpului, având în ve-
dere că cu acest procedeu se produc 
mari nemulţumiri printre săteni, în 
Bpecial a acelora, cari nu sunt membr 
ai compoaeBoratului, având îa vedere 
dispoziţiunile Directorului Islazurilor 
din Ministerul Agriculturei, am ono-
are a vă rugă Dle Subprefect,  ca de 
urgenţă lă binevoiţi a da ordinile Dvs, 
întregului aparat Ad.-tiv de sub ordine 
pentru că eă se ea măsuri diu timp 
că composesoratele să fie  păşiunate 
numai de membri acestor composeso 
rate, iar pe păşiunile comunale auma 
locuitori comunelor cari nu fac  parte 
dia composesorate şi să li se inter-
zică sub pedepse disciplinare accesu 
acelor composesori în păşiunea comu 

Subprefectura  jud. Odorheiu. 
No: 1709-924. 9. Maiu. 
Primăriei Oraşului, Tutror Prim-

pretorilor şi Notarilor. 
La Reşedinţă. 

Vă facem  cunoscut, că îo con-
'ormitate cu ord. Ministerul de In-
terne, Direcţiunea Administraţiei Ge-
nerale Contenciosului şi Statisticei 
No: 4163 din 22 Iatuarie 1924. can-
didaţii pentru examenul de conducă-
torii de automobile din acest judeţ 
vor fi  primiţi numai la Prefectura  de 
Poliţie din Braşov, unde vor depune 
examenul îa fa  ţi comisiunei de exa-
minare. 

Comunicând u-vă cele de mai 
sus vă învităm a aduce la cunoştinţa 
generală, că toţi candidaţii din judeţ 
se prezinte la Preiectura Poliţiei din 
Braşov împreută eu cererile timbrate 
şi prevăzute cu anexele prescrise de 
Lege. 
L. S.) (ss) Szabó subprefeet. 

Butor-raktár. 
Állandó nagy raktár mindennemű 
modern háló-, ebédlő- és szoba-

berendezésekből, mindennemű 
kárpitos munkák csinos kivitel-
ben, gyorsan és pontosan készít-
tetnek. Eladó egy 12 lóerős magán-
járó cséplő gárnitura üzemképes 
" , i ': állapotban. = = 
Balázs Károly cég 
Bul. Reg. Ferdinánd 27. szám, 
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1 Értesítés. 
2 Igen tisztelt vevőim és az érdok-
< lödfi  közönség szives figyelmét  van 
• szerencsém ismételten felhivni  a mai 
J legkényesebb igényeket is kielégitő • 

• molykár elleni 
s megóvó intézetemre 
• ahol tUi és betörés elleni Mi-
£ tositás melletti csekély dijösszo-
• gért elvállalok nyárára szőrméket, 
• különböző téli ruhákat, perzsa és 
J másfajta  szőnyegeket molykár ellen. 
• Kérem tehát saját jól felfogott  ér-
g dekfikben  szives pártfogásokat. 
• Ne mulassza el senki szőrme és 
• téliruha darabjait hozzám megóvásba 
* adni. 
® Szives támogatást kér, 
R teljes tisztelettel: 

g Kassay F. Domokos 
gg szűcs. 
5 Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-u.) 20. 

• 

i 

Pénzkölcsönöket 
nyújtok, 10—20 ezer leus és nagyobb 
összegekben, kereskedelmi, ipari, üzleti 
befektetésekre,  takarékpénztári kamat 
és feltételek  mellett, 3—6 havi, esetleg 
hosszabb időre, kezesitett válté és szer-
ződés mellett, bekebeleztethetési bizto 
siték ellenében. Kölcsöntkérő lapokat 
e lap kiadóhivatala ád, mely kitöltve 
pontos adatokkal, ugyanoda vissza-
adandó, válaszbélyeggel (1 Leu éa 25 
bániB bélyeggel) „Pénzkölcsönző" cim 
mel, zárt borítékban. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt rendelő és vásárló helyi és 
vidéki közönségnek szives tudomására hozni, hogy asztalos műhelyemet 

kibővítettem 

BUTORRAKTÁRRAL 
mmmf™H.7,mv.7/.¥tf̂ ^ 
is, ahol a legszolidabb árak mellett bármilyen kivitelben és minden 

szinben kaphatók és megrendelhetők: 

háló-, et ídlő- és konyha-
•«asiB8BsaiBBBas»s8aBia»«i«isissanBSSisiBaMssiSBBBSSBBSBB8BiBS«»«Mssiis8B»a«tiB8Bissaaea 

= • berendezések 
0 :: gyors és pontos kiszolgálás mellett. • 

Kérve a n. é. helyi és vidéki közönség szives pártfogását, 
Tanu ló fe lvé te t ik .  kiváló tisztelettel: 
Str. Regele Carol B O | | á t l l ¥ L a j O S , 

(Orbán Balázs-utca) 115. sz. 3 asztalos. 

Van szerencsénk a n. é. városi és vidéki közönség becses 
tudomására hozni, hogy O d o r h e i u n , Bul . R e g . 

F e r d i n á n d (Kossuth-u.) II. s z . a . G é s p é r é s P a p p 
füszerkereskedők  udvarán: 

szobafestő-, 
mázoló- és 

kocsifényező-
műhelyet nyitottunk, 

amelyben a legmodernebb mintákkal felszerelve,  a legkényesebb 
kívánalmaknak is megfelelően  a n. é. közönség rendelkezésére 
állunk. Elvállaljuk továbbá r é g i és u j b ú t o r o k n a k 
bármilyen szinben való befeetését,  szolid és pontos kiszolgálás mellett. 

A n. é. közönség Bzives pártfogását  kérve, maradunk 
teljeB tisztelettel: 

W E B B E R ét  C O M P . 

Van szerencsénk b. tudomására 
hozni, hogy a valódi The 

„Singéi" lanufacturing  Co. 
gyártmányaiból uj varrógépszállitmá-
nyok érkeztek. — Eladás részletfize-
tésre is. — A helybeli eéghez több 
elárusító ügynököt azonnal alkal-
mazok. 

Eladó egy féderes  kocsi teljesén vas-
lemezből, mely alkalmas tej-, jég-, 

sör- és husszállitásra. Értekezni lehet: 
FórizB Ferencznél Str. Enache Vaca-
rescu (Fürdő utca) 1. sz. Odorheiu. 

Homoród-fürdon 
a fők  út és a sétány melletti „Klotild"-
villa,  egészében kiadó huzamosabb 
időre, vagy eladó. Az emeleten van 5 
szoba és egy nagy üveges veranda, 
körül folyosóval.  Alul van a konyha. 
Kiadó egy-egy, vagy két két szobán-
ként is. — Ugyanott eladó: egy nagy 
érc kazán 500- 600 liter űrtartalmú. 
Értekezhetni Koncé  Árminnál,  d. e. 

10—1, d. u. 5—8 óráig. 

Ajánlunk azonnali szállításra legolcsóbb napi 
árban v is zontelárusit óknak: 

aradi ífeumann-féle  lisztet, 
száraz tengerit, lisztes kor-
pát, valódi disznózsírt, 3 ol-
dalas fehér  sózott szalonnát 
(őszi vágás), friss  prima juli-
turót és friss  munkás-turót, 
kisebb ós vagontételeklen. 

Értekezni lehet: 
m - - odorheiu-székelyudvarhelyi 

C l B H l a i l K fiókintézeténél. 

Meggyőződhetett már afelől,  hogy legolcsóbban 


